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சிறிய இணைணைப்பு 
இது பொ ிய  இணை ணைப்ணெப்  பொன்று 

ந ிரந்தர நரகத்ணத தரக்கூடிய ொைமல்ல . 

என்றாலும் இப்ொைத்ணத பசய்ெைர் அல்லாஹ் 

ைி ன்  ம ன் னி ப் ணெ  ப ெற ப ைா  தண் ட ண ை 

பெறபைா கூடியைராக இருப்ொர். 

ஒரு ைைக்கத்ணத பசய்யும் பொது அதன் மூலம் 

அல்லாஹ் ைின் திருப்திணயயும் அைனது 

கூலிணயயும் அைனிடம் மாத்திரம் எதிர்ொர்க்க 

பைண்டும். கலப்ெடமற்ற தூய எண்ைத்துடன் 

அல் ல ாஹ் வுக்காக  ம ட் டு ம்  காா ி ய  ம ாற் ற 

பைண்டும். இதணன ைிடுத்து மனிதர்களின் 

ொராட்டுக் கணளயும் மதிப்ணெயும் பெறுைதற்கு 

காாியமாற்றும் பொது அது ொமாகிைிடுகிறது. 

இதணனபய சிறிய இணைணைத் தல் என 

கூறப்ெடும். 

மனிதர்களின் முகஸ்துதிக்காக  உலகியல் 

புகழுக்காக காாியமாற்றும் பொது அந்த புகணை 

இந்த உலகில் பகாடுத்து அைணன அல்லாஹ் 

ெிரெல்யப்ெடுத்து ைிடு கிறான். நாளா ெக்கமும் 

இ ை னு க் கு ா ி ய  அ ந் த  பு க ண ை  ப ம ல ா ங் க ச் 
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பசய்ைான். இைனது எண்ைம் புகணை பதடு 

ைதாக இருந்ததனால் - அல்லாஹ்வுக்பகன்ற 

உளத்தூய்ணம இல்லாமல் இருந்ததனால் - 

அ ந் த  பு க ழு க் கு ா ி ய  கூ லி  இ ந் த  உ ல க ி ல் 

கிணடத்து ைிடுகிறது. மரைத்திற்கு ெின் உள்ள 

மறுணம உலகிபலா எந்த நன்ணமயும் கூலியும் 

இல்லாதைனாகி தண்டணனக்குாியைனாகி 

ைிடுகிறான்.  

ப த ா ழு ை து ,  ப ந ா ன் பு ,  ப ந ா ற் ெ து  உ ட் ெ ட 

எந்தபைாரு அமலாக இருந்தாலும் மிகச் சிறிய 

அற்ெமான அமலாக இருந்தாலும் மக்களின் 

மதிப்புக்காக பசய்யக் கூடாது. மற்றைர்கள் 

ொரக்கின்றார்கள்  என்ெதற்காக   ைைணமக்கு 

மாற்றமாக அதிகமாக ைைக்கம் பசலுத்தக் 

கூடாது. மக்களின் புகணை அஞ்சிபய பசயற்ெட 

பைண்டும். 

8) البخاري صحيح   ஃ 104) 

بًا،  سَمِع ت  :  قَالَ   ،سَلمََةَ   عَن   ن دَ ول    ج  بِي   قَالَ   -:  يَق   عَليَ هِ   الل    صَلَّّ   النَّ
لمَ    وَسَلَّمَ، مَع    وَ س 

َ
حَدًا  أ

َ
ول    أ بِي   قَالَ   يَق  ،  وَسَلَّمَ   عَليَ هِ   الل    صَلَّّ   النَّ ه  َ  غَيْ 
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، فدََنوَ ت   ت ه    مِن ه  ول    فَسَمِع  عَ   مَن  :  وسََلَّمَ   ليَ هِ عَ   الل    صَلَّّ   النَّبِي   قَالَ   -:  يَق   سَمَّ
عَ  بهِِ  اللَّّ   ي رَائِ  ي رَائِ  وَمَن    بهِِ  اللَّّ   سَمَّ  

ந ா ன்  ந ெ ி ( ஸ ல் )  அ ை ர் க ளு க் கு  அ ரு க ி ல் 

ப ச ன் ப ற ன் .  அ ப் ப ெ ா து  அ ை ர் க ள் 

ைிளம்ெரத்திற்காக நற்பசயல் புாிகிற ைணர 

அல்லாஹ் ைிளம்ெரப்ெடுத்துைான். முகஸ்துதிக் 

க ா க  ந ற் ப ச ய ல்  பு ா ி க ி ற ை ண ர  அ ல் ல ா ஹ்  

அம்ெலப்ெடுத்துைான்  என்று கூறியணதக் 

பகட்படன். 

அறிைிப்ெைர்: ஜூன்துப்(ரலி) நூல்: புகாாி. 

 

3) مسلم صحيح ஃ 1513) 

ليَ مَانَ   عَن   قَ :  قَالَ   يسََارٍ،  ب نِ   س  بِ   عَن    النَّاس    تَفَرَّ
َ
رَي رَةَ،  أ  ناَتِل    لَ    فَقَالَ   ه 

لِ  ه 
َ
امِ   أ هَا:  الشَّ يي

َ
،  أ ي خ  ث ناَحَ   الشَّ تَه    حَدِيثاً  دِّ ولِ   مِن    سَمِع   الل    صَلَّّ   اللِ   رسَ 

،:  قَالَ   وسََلَّمَ،  عَليَ هِ  ولَ   سَمِع ت    نَعَم  ول    وسََلَّمَ   عَليَ هِ   الل    صَلَّّ   اللِ   رسَ  ' :  يَق 
لَ   إِنَّ  وَّ

َ
ضَ   النَّاسِ   أ ق  مَ   ي  ل    عَليَ هِ   ال قِياَمَةِ   يَو  هِدَ،  رجَ  ت ش  تَِ   اس 

 
فَه    بِهِ   فَأ  فَعَرَّ

،  نِعَمَه   فَهَا لَ   فَعَرَ ؟  عَمِل تَ   فَمَا:  قَا لَ   فِيهَا تَل ت  :  قَا  حَتَّّ   فِيكَ   قَا
، ت  هِد  ت ش  ن    قَاتَل تَ   وَلَكِنَّكَ   كَذَب تَ،:  قَالَ   اس 

َ
قَالَ   لِأ ،:  ي   قِيلَ،  فَقَد    جَرِيء 



 

6 

مَّ  مِرَ   ث 
 
حِبَ   بِهِ   أ هِهِ   عَََ   فَس  ل قَِ   حَتَّّ   وَج 

 
ارِ   فِ   أ ل    ،النَّ  ال عِل مَ،  تَعَلَّمَ   وَرَج 

  وعََلَّمَه  
َ
آنَ، وَقرََأ ر  تَِ  ال ق 

 
فَه    بِهِ  فَأ  فِيهَا؟  عَمِل تَ   فَمَا:  قَالَ   فَعَرَفَهَا،  نِعَمَه    فَعَرَّ

ت ه    ال عِل مَ، تَعَلَّم ت  : قاَلَ  ت    وعََلَّم 
 
آنَ،  فِيكَ   وَقَرَأ ر   وَلكَِنَّكَ   كَذَب تَ،:  قَالَ   ال ق 

،:  لِِ قَالَ   ال عِل مَ   تَعَلَّم تَ  تَ   عََلمِ 
 
آنَ   وَقَرَأ ر  وَ :  لِِ قَالَ   ال ق  ،  ه   قِيلَ،  فَقَد    قَارِئ 

مِرَ   ث مَّ 
 
حِبَ   بِهِ   أ هِهِ   عَََ   فَس  ل قَِ   حَتَّّ   وجَ 

 
ل    النَّارِ،  فِ   أ عَ   وَرجَ   عَليَ هِ،  الل    وسََّ

طَاه   ع 
َ
ناَفِ   مِن    وَأ ص 

َ
ِّهِ،  ال مَالِ   أ تَِ   كُ 

 
فَه    بِهِ   فَأ  فَمَا:  قَالَ   فَعَرَفَهَا،  نِعَمَه    فَعَرَّ

ت    مَا:  قَالَ   فِيهَا؟  عَمِل تَ  بي   سَبِيلٍ   مِن    تَرَك  ِ ن    تُ 
َ
ن فَقَ   أ فَق ت    إِلَّّ   فِيهَا  ي  ن 

َ
 أ

وَ :  لِِ قَالَ   فَعَل تَ   وَلَكِنَّكَ   كَذَب تَ،:  قَالَ   لكََ،  فِيهَا ،  ه  مَّ   قِيلَ،  فَقَد    جَوَاد   ث 
مِرَ 

 
هِهِ، عَََ  حِبَ فسَ   بهِِ  أ ل قَِ  ث مَّ  وجَ 

 
النَّارِ  فِ  أ  

மறுணம நாளில் தீர்ப்பு பசய்யப்ெடுெைாில் 

முதன்ணம யானைர் உயிர் தியாகம் பசய்த 

ைராைார். அைர் பகாண்டு ைரப்ெட்டு நிறுத்தப் 

ெடு ைார் .  அைரு க்கு  அல் ல ாஹ்  ப காடு த்த 

அரு ட் ப காணட கணள  அற ி யச்  ப சய்ைான் . 

அைரும் அதணன அறிந்து பகாள்ைார். இந்த 

அருட் பகாணடகள் மூலம் நீ என்ன பசய்தாய் 

என்று பகட்ொன். நான் மரைிக்கும் ைணர உன் 

ைைியில் பொராடிபனன் என்று கூறுைார். 

(இல்ணல) நீ பொய் பசால்கிறாய். நீ ஒரு வீரன் 

எ ன் று  பு க ை ப் ெ ட ப ை ண் டு ம்  எ ன் று  ந ீ 
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பொாிட்டாய். அவ்ைாபற கூறவும் ெட்டது 

என்று கூறுைான். ெிறகு இைணன நரகில் முகம் 

குப்ெர தூக்கி எறியுங்கள் என்று பசால்லப்ெடும் 

அவ்ைாபற அைர் எறியப்ெடுைார். 

இரண்டாமைர் அைர் கல்ைிணய கற்று ெிறருக்கு 

க ற் று க்  ப க ா டு த் த ை ர்  ப க ா ண் டு  ை ந் து 

நிறுத்தப்ெடுைார். குர்ஆணன ஓதியும் ைந்தைர். 

அைருக்கு அல்லாஹ் புாிந்த அருட் பகாணடகள் 

ெற்றி அறியச் பசய்ைான். அைரும் அதணன 

அறிந்து பகாள்ைார். இந்த அருட் பகாணடகள் 

மூலம் நீ என்ன பசய்தாய் என்று பகட்ொன். 

(யாஅல்லாஹ்) கல்ைிணய கற்று ெிறருக்கும் 

அதணன கற்றுக் பகாடுத்பதன். உனக்காகபை 

கு ர் ஆ ண ன  ஓ த ி ப ன ன்  எ ன் று  கூ று ை ா ர் . 

(இல்ணல) ந ீ  பொய் பசால்கிறாய்.  ந ீ  ஒரு 

அறிஞன் என்று புகைப்ெட பைண்டும் என்ெ 

தற்காக குர்ஆணன ஓதினாய். அது உனக்கு 

கூறப்ெட்டு ைிட்டது என்று கூறுைான். ெிறகு 

இைணன நரகில் முகம் குப்ெர தூக்கி எறியுங்கள் 

எ ன் று  ப ச ா ல் ல ப் ெ டு ம்  அ வ் ை ா ப ற  அ ை ர் 

எறியப்ெடுைார். 
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மூ ன் ற ா ம ை ர் .  அ ை ரு க் கு  அ ல் ல ா ஹ் 

ப ொ ரு ளா தா ரங் க ணள  ைா ா ி  ைை ங் க ி  ெ ல 

பசல்ைங்கணளயும் ைைங்கியிருந்தான். அைர் 

பகாண்டு ைந்து நிறுத்தப்ெடுைார். அைருக்கு 

அல்லாஹ் புாிந்த அருட்பகாணடகள் ெற்றி 

அறியச் பசய்ைான். அைரும் அதணன அறிந்து 

பகாள்ைார். இந்த அருட் பகாணடகள் மூலம் நீ 

எ ன் ன  ப ச ய் த ா ய்  எ ன் று  ப க ட் ெ ா ன் . 

(யாஅல்லாஹ்) நீ பசலவு பசய்ய ைிரும்ெிய 

ைைியில் உனக்காக நான் பசலவு பசய்பதன் 

என்ொர். (இல்ணல) நீ பொய் பசால்கிறாய். நீ 

பெரும் ைள்ளல் என்று புகைப்ெடபை அவ்ைாறு 

பசய்தாய்.  அது உனக்கு கூறப் ெட்டு ைிட்டது 

என்று கூறுைான். ெிறகு இைணன நரகில் முகம் 

குப்ெர தூக்கி எறியுங்கள் என்று பசால்லப்ெடும் 

அவ் ை ா ப ற  அ ை ர்  எ ற ி ய ப் ெ டு ை ா ர்  எ ன் று 

நெி(ஸல்) அைர்கள் கூற நான் பகட்படன். 

அறிைிப்ெைர்:  அபூஹூணரரா  (ரலி) நூல் 

முஸ்லிம். 

ம ன ி த ர் க ள ி ன்  ப ெ ய ரு க் கு ம்  பு க ழு க் கு ம் 

ஆ ண ச ப் ெ ட் டு  ஆ ர் ை ம்  ப க ா ண் டு  அ ம ல் 

புாிகின்றைர்கள்- காாியமாற்று கின்றைர்கள் - 
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மறுணமயில் முகம் குப்புர நரகில் வீசப்ெடு 

ை ண த த்  த ை ி ர  ப ை று  கூ லி க ள்  இ ல் ண ல . 

இைர்கள் மனிதர் கணள திருப்தி ெடுத்த 

முணனந்தார்கள். அந்த திருப்திணய அல்லாஹ் 

உலகில் பகாடுத்து ைிடுகிறான். ஆனால் 

மறுணமயில் அல்லாஹ்ைின் திருப்தி கிணடக்கா 

த த ன ா ல்  சு ை ன த் த ி ற் கு  ெ த ி ல ா க  ந ர க ி ல் 

நுணைைிக்கப் ெடுகிறார்கள்.  

ஒருைாின் புகழ்ச்சிணய முகஸ்துதிணய எதிர் 

ொர்த்து அமல் பசய்ைதானால் அைர் கூலி 

பகாடுக்கக்கூடிய அதிகாரம் ெணடத்தைராக  

அல்லாஹ்வுக்கு இணையாக கூட்டாக சம 

அந்தஸ்த்துணடயைராக  இருக்க பைண்டும்.  

 எனபை மக்களின் முகஸ்துதிக்காக பசய்யப் 

ெடும் எந்த காா ியத்திற்கும். (அமலுக்கும்) 

அல்லாஹ் கூலி ைைங்குை தில்ணல. யாருணடய 

புகழ்ச்சிணய நாடி அமல் பசய்தீர்  கபளா -

அல் ல ாஹ் வு ணட ய  அ ந்த ஸ் தி ற் கு  சம ம ா க 

கருதினீர்கபளா - அைாிடம் பொய் கூலிணய 

பகட்டுக் பகாள்ளுங்கள் என்று அல்லாஹ் 

மறுணமயில் கூறி ைிடுைான். 
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2) مخرجا - حبان ابن صحيح ஃ 130) 

بِ   عَن  
َ
نِ   سَعِيدِ   أ بِ   ب 

َ
،  فَضَالَةَ   أ ن صَارِيِّ

َ كَ   الأ  مِنَ   نَ وَ  ஜ 131: ص ஸ 
حَابةَِ، ولَ  سَمِع ت  : قاَلَ  الصَّ ِ  رسَ  ول    وسََلَّمَ،  عَليَ هِ   اللَّّ    صَلَّّ   اللَّّ  جَََعَ   إِذَا» :  يَق 

لِيَ   اللَّّ   وَّ
َ خِرِينَ   الأ  مَ   وَالْ  مٍ   ال قِياَمَةِ،  يَو  ناَدٍ   نَادَى  فِيهِ،  رَي بَ   لَّ   لَِِو   مَن  :  م 

كَ   كََنَ  َ شْ 
َ
ِ   عَمَلِهِ   فِ   أ حَدًا،  لِلَّّ

َ
ل ب    أ َ   فَإِنَّ   عِن دِهِ،  مِن    ثَوَابَه    فَل يطَ  نَ   اللَّّ غ 

َ
 أ

كَءِ  َ الشرِّ كِ  عَنِ  الشري  

சந்பதகபம இல்லாத மறுணம நாளில் அல்லாஹ் 

முந்திய ைர்கணளயும் ெிந்தியைர்கணளயும் ஒன்று 

பசர்ப்ொன். அப்பொது அணைப்ொளர்களில் 

ஒருைர் தன் பசயலில் (அமலில்) அல்லாஹ் 

வுக்கு இணையாக யாணர ஆக்கினாபனா 

அைனிடம்  அந்த பசயலுக்குாிய  கூலிணய 

பெற்றுக் பகாள்ளட்டும். நிச்சயமாக அல்லாஹ் 

இணைணைப் ொளர்களின் இணைணைத்தணல 

ைிட்டும் பதணை யற்றைன் என்று அந்த 

அ ண ை ப் ெ ா ள ர்  கூ று ை ா ர்  எ ன  ந ெ ி ( ஸ ல் ) 

அைர்கள் கூறினார்கள். 

அறிைிப்ெைர்: அபூஸயீத் இப்னு ெலாலா(ரலி) 

நூ ல் :  இ ப் னு  ஹ ி ப் ெ ா ன் . ( அ ஷ் ண ை க் 
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நாஸிருத்தீன் அல்ொனி (ரஹ்)இந்த ஹதீஸ் 

ஹஸன் ஸஹீஹ் என்கிறார்கள்.) 

2) ماجه ابن سنن ஃ 1405) 

بِ   عَن  
َ
رَي رَةَ،  أ نَّ   ه 

َ
ولَ   أ ِ   رسَ   عَزَّ   اللَّّ    قَالَ :  قَالَ   وسََلَّمَ،  عَليَ هِ   الل    صَلَّّ   اللَّّ

نَا» :  وَجَلَّ 
َ
نَ   أ غ 

َ
كَ   أ َ كِ،  عَنِ   ءِ الشري كَ   عَمَلً   لِ   عَمِلَ   فَمَن    الشرِّ  َ شْ 

َ
 فِيهِ   أ

ِي، ناَ غَيْ 
َ
، مِن ه   فَأ وَ  برَِيء  ي وهَ  ِ َكَ  للََِّّ شْ 

َ
أ  

ந ா ன்  இ ண ை ண ை ப் ெ ா ள ர் க ள ி ன்  இ ண ை 

ணைத்தணல ைிட்டும் பதணையற்றைன். யார் 

எனக்பகன்று  ஒரு பசயணல பசய்து அதில் 

மற்றைணர இணையாக்குகினாபரா அைாிட 

மிருந்து நான் நீங்கிைிட்படன்.(அந்த பசயல் 

எ ன க் கு ா ி ய  த ல் ல  எ ன க் கு )  இ ண ை ய ா க 

ஆக்கியைருக்பக உாியதாகும். (அைாிடம் 

கூலிணய  ப ெற் றுக்  ப காள்ளட் டு ம் )  என் று 

அல்லாஹ் கூறினான் என நெி (ஸல்) அைர்கள் 

கூறினார் கள். 

அறிைிப்ெைர்: அபூஹூணரரா(ரலி) நூல்: இப்னு 

மாஜர (அஷ்ணைக் நாஸிருத்தீன் அல்ொனி 

(ரஹ்)இந்த ஹதீஸ் ஸஹீஹ் என்கிறார்கள்.) 
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2) ماجه ابن سنن ஃ 1406) 

بِ   عَن  
َ
ول    عَليَ ناَ  خَرَجَ :  قَالَ   سَعِيدٍ،  أ ِ   رسَ   وَنََ ن    وسََلَّمَ   عَليَ هِ   الل    صَلَّّ   اللَّّ

الَ،  ال مَسِيحَ   نَتذََاكَر   جَّ لَّ » :  فَقَالَ   الدَّ
َ
م    أ بِِ ك  خ 

 
وَ   بِمَا  أ وفَ    ه  خ 

َ
 م  عَليَ ك    أ

الِ؟  ال مَسِيحِ   مِنَ   عِن دِي جَّ ك  » :  فَقَالَ   بلََّ،:  ق ل ناَ:  قَالَ   « الدَّ ،  الشرِّ  فَِِي ن    الْ 
َ
 أ

ومَ  ل   يَق  ، الرَّج  يِّن   ي صَليِّ َ ، فَيُ  لٍ  نَظَرِ  مِن   يرََى لمَِا صَلَتهَ  رجَ  » 

ந ா ங் க ள்  த ஜ் ஜ ா ண ல ப்  ெ ற் ற ி  ப ெ ச ி க் 

பகாண்டிருக்கும் பொது நெி(ஸல்) அைர்கள் 

எங்க ளி டம்  ைந்தார்கள்.  தஜ்ஜ ாணல  ைி ட 

( அ ை ன து  த ீ ங் ண க  ை ி ட )  ந ா ன்  உ ங் க ள் 

ைிையத்தில் ெயப்ெடும் ைிடயத்ணத உங்களுக்கு 

அறிைிக்கட்டுமா என்று பகட்டார்கள். நாங்கள் 

ஆம் அறிைியுங்கள் என்பறாம். மணறமுகமான 

இணைணைப்ணெ ெற்றித்தான் ெயப்ெடுகிபறன். 

ஒரு மனிதர் பதாழுகிறார். அைரது பதாழுணக 

ணய அைகுற நிணறபைற்றுகிறார். (அதணன) 

ம ன ி த ர் க ள்  ெ ா ர் த் து  பு க ை  ப ை ண் டு ம் 

என்ெதற்காக பசய்கிறார். (இந்த பசயணலப் 

ெற்றித் தான் ெயப்ெடுகிபறன்) என்று நெி(ஸல்) 

அைர்கள் கூறினார்கள். 
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அறிைிப்ெைர்: அபூஸயீத் (ரலி) நூல்: இப்னு 

மாஜர். (அஷ்ணைக் நாஸிருத்தீன் அல்ொனி 

(ரஹ்)இந்த ஹதீஸ் ஹஸன் என்கிறார்கள்.) 

ம ன ி த ர் க ள ி ன்  பு க ழு க் க ா க  ப ச ய ற் ெ டு ம் 

காாியத்ணத குறித்து நெி(ஸல்) அைர்கள் மிகவும் 

ெ ய ந் த ா ர் க ள் .  எ ன து  உ ம் ம த்  இ த் த ண க 

காாியங்கள் பசய்யக்கூடாது நரகில் நுணைந்து 

ைிடக் கூடாது என்று எச்சாிக்ணக பசய்தார்கள். 

குறுகிய கால ைாழ்க்ணகயில் நாம் பசய்யும் 

ைைக்கம் உட்ெட அணனத்து நற்காாியங்களும் 

ெல சிரமங்கணள தாங்கி பசய்கிபறாம். அணை 

ொதுகாக்கப்ெடுைதற்கு ஒபர ைைி அல்லாஹ்வுக் 

கா க  எ ன்ற  ந ீ ய த்து ட ன்  இ ஹ் ல ா ஸ ூ ட ன் 

பசய்ைது மட்டும் தான். 

அல்லாஹ் கூறுகிறான். 

ِيَمَنَ َالنَّاسََِوَمِنََ
سَهَ َيشَْ  ََِمَر ضَاتََِاب تغَِاءَََنَف  َ وَََاللَّّ ََاللَّّ باِل عِبَادََِرَء وف   

 இ ன் னு ம்  அ ல் ல ா ஹ் ை ி ன்  த ி ரு ப் 

பொருத்தத்ணத நாடித் தன்ணனபய தியாகம் 

பசய்ெைனும் மனிதர்களில் இருக்கிறான். 

அல்லாஹ் (இத்தணகய தன்) நல்லடியார்கள் 
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ம ீ து  அ ள ை ற் ற  அ ன் பு ண ட ய  ை ன ா க 

இருக்கின்றான். (2:207) 

{ واَوَمَا رََمِنَ َت ن فِق 
سِكَ َخَي  ن ف 

َ
ونَََوَمَاَمَ فلَِِ ََت ن فِق  هَََِاب تغَِاءََََإلَِّّ َََِوجَ  َوَمَاََاللَّّ

وا رََمِنَ َت ن فِق 
ََخَي  مَ َي وَفَّ ت مَ َإلََِ ك  ن 

َ
ونَََلَََّوأَ لمَ  ت ظ   }  

 (நெ ி ப ய ! )  அைர்க ணள  ப நர்ைை ி ய ி ல் 

நடத்துைது உம் கடணமயல்ல, ஆனால் தான் 

ந ா டி ய ை ர் க ண ள  அ ல் ல ா ஹ்  ப ந ர் ை ை ி ய ி ல் 

பசலுத்துகின்றான். இன்னும், நல்லதில் நீங்கள் 

எணதச் பசலைிடினும், அது உங்களுக்பக 

ந ன் ண ம  ெ ய ப் ெ த ா கு ம் . அ ல் ல ா ஹ் ை ி ன் 

த ி ரு மு க த் ண த  ந ா டி ப ய  அ ல் ல ா து  ( வீ ண் 

பெருணமக்காகச்) பசலவு பசய்யாதீர்கள். நல்ல 

ைற்றிலிருந்து நீங்கள் எணதச் பசலவு பசய்தா 

லும், அதற்குாிய நற்ெலன் உங்களுக்குப் 

பூரைமாகத் திருப்ெிக் பகாடுக்கப்ெடும். நீங்கள் 

அநியாயம் பசய்யப்ெட மாட்டீர்கள்.( 2:272) 

ت قَََوسََي جَنَّب هَا
َ ِيََالْ  تََِالََّّ ََمَالَ ََي ؤ  حَدرََوَمَاََيَتَََكَّّ

َ
مَةرََمِنَ َعِن دَه ََلِْ تُ  زَىَنعِ    

َ هََِاب تغَِاءَََإلَِّّ ََرَبِّهََِوجَ  َ عْ 
َ يرَ ضَََوَلسََو فََََالْ   
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ஆ ன ா ல்  ெ ய ெ க் த ி யு ண ட ய ை ர்  த ா ம் 

அ(ந்நரகத்)திலிருந்து தூரமாக்கப் ெடுைார். 

( அ ை ர்  எ த் த ண க ப ய ா ப ர ன் ற ா ல் )  த ம் ண ம 

தூய்ணமப் ெடுத்தியைராகத் தம் பொருணள 

(இணறைன் ொணதயில்) பகாடுக்கிறார். பமலும், 

தாம் ெதில் (ஈடு) பசய்யுமாறு ெிறருணடய 

உ ெ க ா ர மு ம்  த ம்  ம ீ து  இ ல் ல ா த ி ரு ந் து ம் ,

 மகா பமலான தம் இணறைனின் திருப் 

ப ெ ா ரு த் த த் ண த  ந ா டி ப ய  ( அ ை ர்  த ா ன ம் 

ப க ா டு க் க ி ற ா ர் ) .  ப ை கு  ை ி ண ர ை ி ப ல ப ய 

( அ த் த ண க ய ை ர்  அ ல் ல ா ஹ் ை ி ன்  அ ரு ள் 

பகாணடயால்) திருப்தி பெறுைார். (92:17-21)  

{ َََلََّ مَ ََمِنَ ََكَثيِرََفََِخَي  َََنََ وَاه  مَرََََمَنَ ََإلَِّّ
َ
وَ ََبصَِدَقَةرَََأ

َ
َََأ وفر ر  وَ ََمَع 

َ
َََأ لََحر َإصِ 

ََ َََمَنَ وََََالنَّاسَََِبَي  عَل  تغَِاءََََذَلكََََِيَف  َََِمَر ضَاتَََِاب  فََََاللَّّ تِيهَََِفَسَو  راًََن ؤ  ج 
َ
َأ

  عَظِيمًا

 (நெிபய!) தர்மத்ணதயும், நன்ணமயான 

ைற்ணறயும், மனிதர்களிணடபய சமாதானம் 

பசய்து ணைப்ெணதயும் தைிர, அைர்களின் 

இரகசியப் பெச்சில் பெரும்ொலான ைற்றில் 

எந்த ைிதமான நலமும் இல்ணல. ஆகபை எைர் 

அல்லாஹ்ைின் த ிருப்பொருத்தத்ணத நாடி 
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இணதச் பசய்கின் றாபரா, அைருக்கு நாம் 

மகத்தான நற்கூலிணய ைைங்கு பைாம். (4:114) 

அல்லாஹ்வுக்காகவும் அைனது திருப்திக்காவும் 

பசய்யும் நன்ணமகளுக்கு அைன் கைக்கின்றி  

கூலி பகாடுக்கிறான்.  

சிறிய இணைணைப்ணெ தைிர்ந்து பகாள்ள 

பைண்டு மானால் இஹ்லாணஸ ணகபகாள்ைபத 

சிறந்த ைைியாகும். அதற்கான சிறப்ணெபய 

அல்லாஹ் இங்பக பதளிைாக கூறுகிறான். 

 


